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Slovenske šole. 
Njih potrebe. 

Kar je nas iz pretečeniga stoletja, ali pa 
v pervih desetkah tekočiga rojenih, le s ža-
lostjo se oziramo in spomnujemo na leta svoje 
mladosti, ki smo jih po šolah živeli. Kako 
smo si morali glave beliti — pervič z nem-
škimi — in kmalo potle z latinskimi besedami 
in rečmi! v maternim jeziku pa nismo nobe-
niga uka slišali! Tako so nas pregnali do sled-
nih šol. Bogoslovci spoznajo, de jezika, v 
katerim bi imeli zanaprej učiti in njim izro-
čene ovčice vladati, ne znajo, ga ne znajo 
več , kakor so ga znali v svoji otročini, češe 
tega pozabili niso — so , če so bili gnani od 
dobriga duha in od ljubezni do svojiga stanu, 
na koncu šolskiga uka si perzadevali sloven-
šine za potrebo se pervaditi. Le malo pa jih 
je bilo tak srečnih, vse spotikleje premagati 
in v svojem sladkem maternim jeziku gladko 
govoriti in pisati se naučiti, pa gotovo ni no-
beniga iz njih, de bi nekdaj ne bil grenko se 
pertožil čez krivico, ko se je slovenšini de-
lala. Iz med uradnikov in drugih so pa le 
clo redki bili, kateri so od ljubezni do svojiga 
naroda ganjeni po polju slovenske učenosti se 
ozirati in delati se podstopili. In vender jih 
je še dosti ki pravijo: „Zakaj bodo nam še 
pa le slovenske šole? slovensko naši otroci 
že znajo, tega se jim učiti ni treba! če se 
druziga jezika ne izurijo jih je boljši doma 
obderžati." Počasi ljubi slovenski bratje! Nem-
ci, Rusi in drugi narodi, kateri svoj prid in 
korist razume tako ne govorijo. »Kajti Slo-
venc je od nekda tak bedak, da drugih proso 
brani, svojo pa vrabcam pusti pojesti," pravi 
Krempelj v svoji dogodivšini str. 25 in iz-
reče s tem grenko resnico, ali Slovenci so 
pač, žalibog! skoz toliko sto let kar so jih 
ptujci gospodovali, se tako navadili pohlev-
nosti, ponižnosti in sužnosti, de lahko vsemu 
svojemu tudi nar žlahnejšimu blagu, jeziku in 
domovini se odpovedo, de bi se le gospodi 
uslužili. 

Lepa je res in hvale vredna krotkost in 
mirnost, ki jo je mati Slava svojem sinovam 
v dedšino zapustila, in več kakor vse časno 
blago velja serce od pobožnosti vneto! Le 
spoznajmo radi, da smo na zemlji popoto-
vavci in de naš dom je v nebesih, pa obsto-
jimo tudi, de zraven zakladov, katerih moli 
ne snedo in tatovi ne pokradejo, je nam treba 
razjasnjeniga uma, dobre spominljivosti, vkrep-
čane pameti; je nam treba tudi posvetniga pre-
moženja. In to doseči jc uka nam treba. Pa raz-
ločimo dobro med ukam mukam! Kaj druziga je 
učiti vola orati, psa jiskati, ptico peti, —kaj 
druziga učiti otroke prevdarjati, premislovati, 
svojo pamet rabiti. Od tega bomo drugikrat 
se pomenvali — zdaj le pomislimo, zakaj de 
so Nemci ino Taljani ino v slednih dneh Mad-
jari, želeči veslo v roke dobiti, zakaj so ti 
narodi terjali, de bi šole v njih jeziku bile? 
Ne bo težko vzrok vganili! Meni se zdi de 
ga ni drugiga, kakor kateriga so Latinci imeli, 
ker so pervič z orožjam, potlej pa, ko je to 
oslabelo, z besedo svoj jezik celimu svetu 
u nudi ti si prizadevali. — Niso to storili vsi iz 
keršanske ljubezni ne! Vsak ljubi nar poprej 
sam sebe in svoje, in želi sebi in svojim, kar 
je mogoče časno srečo zagotovili. Poglejmo 

nekoliko v naše mesta! V mestah sicer nar 
bolj bogatija (se ve zraven velike revnosti) 
se zbira in prebiva — v mestah, tergili in 
kjerkoli se večji dobiček kaže, so li kakor 
nekdaj Rimlani, v sedajnih časih po Koro-
škim, Krajnskim, štajerskim — Nemci — po 
Istriji in drugim primorskim le Taljani se na-
selili; nar boljši službe, kerčmarije, oslarije 
in taberne (Slovenci za to še besede nimajo 
in se le taljanske ali stare rimske poslužijo) 
na se potegnili, in Slovencam sužnost pustili; 
to j e , povsod so se na naši slovenski zemlji 
za naše gospode ali po telesni ali po dušni 
sili postavili, in nas kakor sluge rabili; za se 
mast in mašobo, posvetno blago obranili, Slo-
vencam pa kosti pušali in poterpežljivost pri-
poročevali. In kako so to zamogli ? Ne, de 
bi ptujci, ki so se v naše kraje permotili, 
bili bi bolj zbrisane glave, de bi njim Rog 
več uma, več darov dal bil, temuč ker so se 
bili kaj naučili, ker so kaj znali, ker so ve-
dili dela svojih rok, ali svojiga truda dobro 
prodajati al zaobrestiti. Kdor nikoli ne gre 
od doma, ne pride nikoli domu! Vi, ki se nič 
niste učili druziga, kakor kar sta oče in ded 
znala, ali če ste v kakšini šoli bili, nič ka-
kor le reči nerazumljive, besede prazne in ne-
zastopljive, je mar čudo, de ste daleč za 
njimi zadej ostali? in de so uni vas brili, ka-
kor so hotli? Le posebno prebrisane glave iz 
med vas so prederle vse veze in nasprotke, 
in so se povzdignile, tako de tudi med Nemci 
in Taljani kakor luči svetijo, pa ne za to ker 
nemško al taljansko znajo, temuč za to, ker 
so se njih glave v šolah razjasnile in ker 
znajo svoj um rabili, in z umetnostjo si druge 
podvreči. 

(Dalje sledi.) 

Knjižica bivšiga ministra barona 
Pillersdorf. 

(Konec. ) 

Približala se je doba deržavniga zbora, 
vladar je obljubil, de se bo vernil in je raz-
glasil slavniga nadvojvoda za svojiga namest-
nika , kteriga je bil tudi frankobrodski zbor s 
slovesno deputacio povabil postaviti se na čelo 
Nemčije. Austrii se je s tem olajšalo. Mini-
stri so smeli reči, de so nastopnikam cesto 
zravnili. Minister domačih zadev je spoznal, 
de je njegov odstop naravni nasledek dogo-
deb. On je bil deležnik pretečene dobe, dobe 
žalostniga spomina, kako bi se bil nadjati 
mogel zaupanja lega časa, ki je svojo srečo 
iskal v popolni prekucii cele minulosti. Po-
pred se mu je očitalo, de bode s svojim na-
gnenjem k popravam deržavo v nevarnost pri-
peljal , zdaj pa je v sum zašel, de se revo 
lucijski reki zoperstavlja in k nazadnikam obra-
ča. Prošnja njegova ni bila vslišana, temuč 
vkazano mu j e , novo ministerstvo sostaviti. 
Glasi v občinstvu so bili za in zoper to. Ne-
zadovoljni so prihajali sosebno iz odbora za 
varnost. De je namreč branil dve zbornici v 
zboru, de je sovražnik neposredniga volenja, 
de je z češkim deželnim glavarjem potegoval, 
ki se je vender marsikterini ministerialnim na-
redbam zoperstavil. 

Če prav minister ni spoznal, de bi pre-
soja teli reči šla odboru za varnost, je ven 
der poslancam tega odbora svoje misli razlo-

žil, ali odgovor dati je bil sklenil samo der-
žavnimu zboru. Na to je depulacia tega in 
še druziga odbora prosila pri ces. namestniku, 
de bi se ta minister odpravil. Nadvojvoda je 
sprejel te poslance in minister je tudi berž od 
urada odstopil z dobro vestjo, de je ohranil 
cesarstvo pred deržavljansko vojsko in pri 
ljudstvu obderžal monarhiško misel z tem, 
de je očitno po ustavni poti hodil. 

Ni mu bilo treba, se še le v posledni dobi 
jrepričati, de samo monarhia tisto stanovitnost 
ima, ki tudi narodam poroštvo daje. Spoznal je 
tudi v narnoviši dobi za terdno, de ne morejo 
narhujši sovražniki monarhie taisti toliko ško-
dovati , kakor ji škodvajo tisti, ki se derže 
nauka, de je deržava (občina) na samovlado 
in silo postavljena (absolutisti). Saj vidimo 
>red očmi, de kar se je 30 let dosledno in 
terdno stavljalo, je trenutje overglo, in niso 
sili draživci in demagogi ti, ki so vladarstvo 
orevergli, ampak naromikaniši in visoki možje, 
io so se nasproti mnogi poskrili, ko je bilo 
treba s serčnostjo se potegniti, de bi revolu-
cijna reka se brez škode raztekia in svojiga 
namena ne presegla. Še le za tega voljo so 
jotlej ljudje brez prave pameti in dobre volje 
se vrinili in so skazili reč dobro početo. Tru-
me so se pridružile, ni čuda, de imajo nar-
serčnišiga vodja za nar boljšiga. 

Ali se ima za tega voljo vničiti celo gi-
banje ? Kdo bi hotel mašini na železni cesti 
za zlo vzeti, de peljana od nezastopniga ali 
hudobniga veliko dragih življenj pokonča, ki 
je nasproti v rokah pameti kinč in slava člo-
veškiga duha in blagoslov. 

lzvolen v deržavni zbor nisim končal očitne 
delavnosti. 

Novi zbor brez znanja in vajenosti, brez 
priprave, brez pomoči izpeljavne oblasti, kako 
je mogel drugači biti, kakor je bil? Na An-
gležkim je res gre vse hitreje, ali tam se po-
tegnejo za to znajdeni udje izpeljavne moči. 
Zares hudo store ti, ki deržavni zbor obso-
dijo. Kadarkoli je vlada kaj od zbora poželela, 
ji je zadostil, ali vlada bila sklenila, se ne 
bližati zboru, in odtod je prišlo veliko zlega, 
llazun nekterih odgovorov se ministerstvo ni 
pečalo za zbor. Tako se ni mogla sostaviti 
vladna stranka, ker ni nihče vedil, kaj de 
vlada hoče, in sploh se niso mogle razpolo-
žiti stranke, kar je pa silo potrebno in na-
predovanje olajša. 

Preden je zbor zamogel doseči pristojno 
veljavo, so prišli dnevi 6. Oktobra. Strasti 
so divjale na ulicah in v zbornici. 

Ministerstvo se je razkropilo, samo eden 
je skušal ostati v zvezi z zboram. Zbor sam 
je vpadal na številu in veljavi, je majal med 
življenjem in smertjo, brez de bi bli godan 
za eno ali za drugo. Vender je njegova pri-
čijočnost marsikaj pomagala. 

Čez šest tednov je bil zbor preložen v 
Kromeriž in ministerstvo premenjeno. Tu se 
je imelo naglo delo dokončati, ali tudi tukej 
ni imel te podpore, ktere bi bil od natačniga 
znanja udov vladarstva dobiti imel, in tudi tukaj 
se je vlada od zbora oddaljevala. Zbor je to 
zanemarjenje občutil. Zbor se sicer ni po-
stavil zoper vlado, ali zaupanje je minulo. 
Načert ustave je bil za 3 mesce dogotovljen 
in je imel hitro dovoljenje zbora doseči, ali 
7. Sušca je bila razglašena druga ustava. 

Od te dobe se je mnogo prigodilo. Dve 



stranki se prizadevate postavni red obderžati 
ena s silo in z sumljivim obnašanjem zastran 
svobode; druga hoče zediniti vse žlahtne moči 
in jih postaviti k roki vladarstva. Eni hočejo 
policijno deržavo, drugi pravno. Demagogi 
nezaslužijo, de bi se tukaj omenili. Pervi to 
je častivci sile bodo stali, dokler se zoper-
stvo zadosti ne pomnoži, pak padejo. Drugi 
bodo dan na dan močnejši, ko se pamet in 
žlahtnost vzdigne. 

Ko je zapeljano Dunajsko ljudstvo vstalo 
na boj, je bilo na vodju, ki je Dunaj obdal, 
z zmernostjo puntarsko orožje odvzeti, ali to 
se je z pogubo dognalo, ktera bode dolgo v 
spominu ostala. 

Tako je tudi v sosedni deželi. Ptuje 
orožje pomaga vladi k pravici in postavi, ko 
le skupno delanje lastnih moči zmago zago-
tovi. Kdor bi bil v žalostni razpcrtii z Oger-
skim znal razsvetliti temne in dati sprevidnost 
zapeljanim in omamljenim, bi imel gotovo ena-
ko slavo kakor vojaški vodja, ki močnejšiga 
sovražnika vniči in zemljo z merliči oblože-
no dobi. 

V Austrii bi bil veči in boljši nasledik 
marsiktere naprave in veči dobrota, ako bi 
bile izhajale iz svobodniga privoljenja deželskih 
poslancov, in še le takrat bi se bilo reči za-
moglo, de je prckucija vkoneana. 

Nar hujši bi bilo, ako bi hotli krivico po-
slednih dogodeb v Austrii na znanstva in njih 
zagovornike prevreči. Kes je, de so vse stranke 
nekoliko grešile, ali ako se deržava hudiinu 
ognili hoče, je treba čislati misli, ktere v se-
dajni dobi vladajo in se nikoli vladne moči k 
tem ne poslužiti, de bi se razvitju človeških 
lastnost zaderžki delali, temuč zmerno napre-
dovanje se mora podpirati. 

Namen te knjižice ni bil ovreči ptuje mne-
nje, ali svoje podpirati, ampak želje, de bi 
se pretečene dogodbe vse skupej vzete pre-
sojevale in de bi bilo olajšano spoznanje pri-
hodnih." 

To je sled te zlo važne knjižice. Ako 
imamo izreči svojo razsodbo čez njo, rečemo, 
de se nam je po pervim branju zdelo, kakor 
de bi pamet govorila, ki se nad stranke vzdigne, 
po drugim branju se nam je zdelo , kakor de 
bi vidili v skalah polok zdaj očitno šumlja-
joči , zdaj v temno jamo se skrivajoči, in pot-
lej zopet na konci v lepo ravnino raztekajoči. 
Po tretjim branju smo spoznali, de je to iz-
povedanje moža žlahtniga, kteri pri jasni pa-
meti zadosti krepke volje nema in za to tu in 
tam svoje vmikvanje izgovarja. Res j e , de 
ni pomagal Nemcam, de je Čeham škodval, 
Moravane zmešal, ali vender je tudi pri vsi svoji 
pomoti poštenost ohranil. Kdor je pred sla-
vitnim Sušcam na strani svobode stal, ta za-
služi bolj zaupanje, kakor ta, k i j e pozneje 
spoznal, de vtegne biti svoboda ein gutes 
Geschaft. Bodimo p r e v i d n i , p o t e r p e ž -
Ij ivi in k r e p k i g a serca . (M. N.) 

Austriansko Cesarstvo. 
Slovenska dežela. 

* Načert učenja v gimnaziih, kakoršniga 
so bili profesorji Ronitz, iz Berlina na Dunaj 
poklican, Enk in Exner, vsi Nemci, izdelali, 
in kteriga je edini glas občinstva obsodil, tudi 
na visokim mestu pohvaljen ni bil, in skle-
njeno j e , ga zavreči. G. grof Jungman v 
Pragi je izdelal drug plan , kteriga znajdeni 
možje zlo hvalijo in ta se bode ministerstvu 
predložil. (T- L ) 

* * Dopisnik „Const. Blatt. a. Bolim." iz 
Beča piše med drugim to: Kakor sem za go-
tovo zvedel, dela grof Thun plan, de se za 
j u g o s l a vj anske d e ž e l e vs tanov i v Z a -
g r e b u vseuč i l i še . Ono sc bo razprostiralo 
na Hervaško, Slavonio, Dalmacio , in na slav-
jansko stran Birie; j e z i k , v kterim sc bo 
u č i l o , bo i l irski . — 

* „Austria" piše. Dunaj 23. Augusta. 
V prihodnim mescu Septembra t. 1. se bode 
železna cesta med Celjem in Ljubljano kupčii 
odperla. Od tega časa se bode vožnja med 
južnimi in severnimi kronovinami zlo okraj-
šala. Parovoz, ki bo iz Ljubljane ob 7%. uri 
zvečer preč šel, bo ob 5V4. uri okoli popoldne 
druziga dne na Dunaj prišel. Pošta bode 
berž na severni kolodvor prenešena in z vo-
zam naprej odpeljana, ki odide ob 772 uri 
zvečer. Ravno tako se bo tudi v soglasje 
pripravila pošta in vožnja na tistim parovozu, 
ki bo zajutra ob 8y4. iz Ljubljane šel in ob 
5y4 zgodaj druziga dne na Dunaj prišel. — 

„Presse" piše: Nj. Veličanstvo cesar je 
željo izrekel, pri slovesnim začetju vožnje 
po železnici med Celjem in Ljubljano 16. t. 
m. pričijoč biti. 

Za to so že primerjeni vkazi razposlani. 
Tudi piše „Presse", de bo svitli cesar še 

letaš kronan. 
* Konkurs za podelenje deržavnih služb 

pri sodništvih na Štajerskim jc že razpisan. 
Prošnje se morajo do konca tekočiga mesca 
vložiti. Kdor hoče na slovenskim uradovati, 
mora znanost slovenšine izkazati. Bog daj, 
de bi se v tem goljufije ne godile! 

v * Maršal lladecki se pričakuje na Du-
naj; v ces. dvoru seže za to priprave delajo; 
vdeležil se bo posvetvanja zastran uravnave 
Ogerskiga in Laškiga. Ž njim pride general 
Hess. 

Iz Cel ja . V saboto, 18. dan tega mes-
ca smo obhajali rojstni dan „Njih Veličanstva, 
našega svitlega cesarja, F r a n c J o ž e f a I." 
Že pred ta dan se je ta visoki god praznoval 
z tem da se je v našemu mestnemu gledišu 
igralo. Gospodu J. lv. Jerelinu, k i je povsod 
vmed pervimi, kjer je kaj dobrega storiti, in 
drugim blagoserčnini možam in gospodičnam 
zahvalimo Celjani veselje tistega večera. Rilo 
bi to veselje veliko veče bilo, ako bi ne bili 
ravno tisti dan za Celje in vse Slovence ža-
lostno novico v „Wiencrzeitung" brali, nam-
reč da Celje ne bode več krožno mesto, am-
pak da pride krožna vlada črez celo š t a j a i ' -
sko S l o v e n i j o v nemško mesto Marburg. 

Na rojstni dan svetlega Cesarja se je 
zbrala narodna straža na klošterskemu tergu, 
in podala se je k farni cerkvi, kjer so viso-
kočasti-vredni gospod apat, Matija Vodušek, 
veliko sveto mašo peli. Pričejoče so bile pri 
temu svetemu opravilu vse politiške, vojni-
ške, sodniške, učiteljske in železniške urade 
in veliko število ljudstva iz vsih stanov; pro-
sili smo nebeškega očeta, da bi blago življe-
nje našega junaškega mladega Cesarja šc 
mnogo let ohranil, in Njega vodil z slavo in 
č a s t j o po stezi, katero je nastopil, namreč 
po stezi p r a v i č n o s t i in enake l jubezn i 
do vsih narodov. 

Zvunaj cerkve stala je narodna straža in 
je pod zapovedništvam našega hrabrega go-
spoda V. Gornika glavne dele svete maše z 
strelam razglasovala. 

Na večer je bilo mesto lepo r a z s v e t -
l jeno. Vidilo se je mnogo n a p i s o v , in tud 
t r a n s p a r e n t o v , (to so napisi, ki so raz-
svetljeni). Nar lepše razsvetljena je pa bila 
k r e s i j a ; v sredi je bila podoba s v e t l e g a 
C e s a r j a v transparentu, po celemu zidovju 
je bilo pa več ko tavžent lučic. Slovenske 
napise v novemu pravopisu smo tud brali, nar 
lepši je bil v gosposkih ulicah na hiši rodo-
ljubega gospoda O g r i z e k a , her vaškega ro-
jaka. Na srednim oknu j c bilo napisano: »Ži-
vio kralj Franjo Jozipna desnim oknu je 
stalo : „Živio maršal Radecky,'_" in na le-
vim : »Živio ban Jelačič." Do desetih po 
noči je muzka muzicirala in kadar je prene-
hala, je donilo po mestu: Ž i v i o , ž i v i o iz 
jezro ust. Rog vslisi naše prošnje in ohrani 
nam našega preljubega Cesarja, da se pod 
njim krepko razvije prerojena Austrija. 

/Živio Cesar FRANC JOŽEF Pervi« 
( S l o v . N o v . ) 

Iz Cel j s k c ga kroga 18. Augusta 1839. 
Čudili smo se, ker smo v nasvetovanju go-
spoda ministra notrajnih opravilj brali, da 
bode krožna v lada za spodno štajersko v 
Marburgi svoj sedež imela. Sam gospod mi-
nister reče, da v spodni Štajarski več del 
Slovenci prebivajo; in mi smo gospodu mini-
stru hvaležni, da se je zavolj narodnosti kro-
žna vlada vstvarila. Alj narodnost v šegah 
in navadah, v šoli, cerkvi in pri sodništvu in 
posebno v politiškemu živlenju, na kterinu kro-
žno predsedništvo stoji, se ne zagovarja v 
nemško-slovenskemu mestu, ktero se prevag-
livo k nemštvu nagiba, namreč v nemškemu 
mestu, katero na nar zadni meji Slovenske 
Stajarske leži, in v ktermu se ne najde ne 
narodno živlenje , ne narodni jezik. *") 

Žal nam je , da ni mesto, ktero narodnem 
tirjanju popolnama zadosti, ktero tako v sredi 
kroga leži, da je od vsih krajov prihod zlaj-
šan, ktero se dosadašnjim narodam bolj pri-
leze , in v ktermu se slovenski jezik nar lepše 
govori, — ja prav žal nam je , da se ni Ce -
l j e , kakor nar bolj pripravno mesto, za sedež 
priliodne krožne vlade poterdilo; in ne more-
mo se lahko prepričati, da je od perve osno-
ve , po kteri bi imela v Celji krožna vlada 
biti, visoko ministerstvo le zavolj tega odsto-
pilo, ker ni v Celji zadosti poslopja. Razun 
obširnega prostora v sadašnji kresiji in v dru-
gih za to pripravnih pohištvih, se znajo ja v 
kratkim nove pohištva sozidati v takemu mestu 
kakor je Celje, ktero ima dostojno premoženja 
vlado krepko podpirati. Tud si zasluži zvesto in 
hrabro obnašanje tega mesta, da se mu to 
podeli, kar mu že z oziram na narodnost pred 
Marburgam gre. (Slov. Nov.) 

D o p i s iz dežele . Mislil sem, de nem-
škutarji bodo nam Slovencam v razvijanju slo-
venšine enkrat mir dali, od kader je minister-
stvo poleg načela enakopravnosti narodov naš 
slovenski jezik v kanclije vpeljati namenilo. 
Ali zlo sem se vkanil. V svetim pismu stoji, 
de vrag nfgdar nemirujc in de na vsako pri-
ložnost gleda, gde bi mogel človeku škoditi. 
Tak nemškutarji zmiram proti slovenšini ne-
kaj kovajo. Nar hujši so neki uradniki, ki se 
bojijo službe zgubiti, če bi se po kanclijah 
slovenski pisati moralo, ker li nemški pisati 
znajo. Neki nagovarjajo kmete, de nebi dali 
slovenski jezik v kanclije vpelati. Slišal sim, 
de je vradnik v eni grašini slovenske kmete 
privolil na podpisanje zapisnika (Protokola), 
v kterim je stalo, de oni drugiga ko nemški-
ga jezika v kanclijah nočejo imeti. Bogi kme-
ti, ni so vedli, kaj so podpisali! Koliko menje 
pravd (procesov) in golufij bi bilo med slo-
vencam, ko bi slovenske pisma iz kanclij do-
bivali. Prašam, zakaj nebi smel Slovenec ta-
kih pisem v roke dobiti, ktere razumi? Ako 
se nemcu nemški, zakaj se nebi Slovencu slo-
venski pisalo? če bi zavolj nemškutarjev naše 
kanclije nemške morale ostati, bi se nam ve-
lika krivica storila, ktere nismo zaslužili. Mi 
pa tega tudi nebomo terpeli, ter bomo terjali, 
kaj nam je od cesarja oblubleno. Ministersvo 
bode nam v tem na pomoč stalo, če li pamet-
ni ostanemo, pa nemškutarjev poslušali ne-
bomo. (Slov. Nov.) 

Hervaška in slavonska dežela. 
V Z a g r e b u 30. p. m. Visoko bansko 

svelvavstvo je dobilo od nj. e.vcelencije bana 
iz Bazjaša prestavik oktroajirane ustave s 
serbskimi in latinskimi čerkami z tem poveljem, 
de se ima brez abotavljenja pri nas razglasiti. 

Zraven je tudi zapovedal ban po vsih 
cerkvah zahvalne maše brati; vsled tega je 
deržalo bansko svetovavstvo 30. p. m. sejo 
zastran te reči. Kakor zvemo, je sklenjeno, 
de sc oktroajirana ustava brez vse svečanosti 
pošlje na vse oblasti (gosposke) in zahvalni-

# ) I t a v n o s m o z v e d l i , d a s e ž e p r o š n j a p o 
S l o v e n s k i m p o d p i s u j e in d a p o j d e d e p u t a e i j a S l o -
v e n c o v n a D u n a j , k t e r i b o d o p r o s i l i , d a k r o ž n a 
v l a d a v C e l j e p r i d e . V r e d . S l o v . N o v . 



ca cle se ne derži za to, ker je bila že enkrat 
opravljena. Slišimo tudi, de je sv. ban poslal 
razglas na narod. (N- N.) 

„Siidsl. Ztg." piše, de je za to zlo ne-
varno to naglo silenje, de bi se ustava na 
Hervaškim razglasila , ker sc ravno zdaj pri-
poveduje de se ima puntu vklul> Madjaram 
njih slara ustava in stara pravica pustiti. ( ? ) 

Ban je že odpotval skozi Vierovitico in 
Varaždin na ravnost na Dunaj. (N N.) 

l c x l » a dežela. 

G..Maly piše Narod. Novinam. Brali smo 
v novinah, de misli komisia, ki na Dunaju 
vseslavjansko pravniško terminologijo izdeluje, 
tudi ustanoviti slavjansko vojaško terminologio. 
Spoštujemo jczikoslovsko znanost udov te ko-
misije pa vender ne moremo želje zamolčati, 
de bi se tako ustanovljenje vojniške termino-
logije ne godilo brez sveta mož, ki so v voj-
niških rečeh znajdeni. V tem ogledu opom-
nimo komisio na g. stotnika Aleksandra Krap-
pcla od Vocheroviga regimenta, ki je bil ne-
koliko let učitelj českiga jezika na vojniški aka-
demii v Novim mestu za Dunajem, zdaj pa 
je pri laški armadi. Ta gosp. stotnik ima že 
gotov česki vojniški besednik, ki je že za 
tisk pripravljen. — 

Zvedili smo za gotovo, pišejo Nar. Nov., 
de ministerstvo učeništva nemisli, nekteri j e -
zik za občni naučni jezik (Arortragssprache) 
v Austrii ustanoviti, ampak de bo vsakimu au-
strijanskimu narodu na prosto voljo prepusti-
lo, se materniga jezika poslužiti kot sredstva 
podučevanja. Tudi Čehi bodo ne le v narod-
nih učivnicah, ampak tudi v čeških gimnazjib 
t. j . takih, ki so v kraju več čeških prebi-
vavcov, česki jezik kot naučni jezik vpeljati 
zamogli, in nemški jezik kot drugi deželni 
jezik toliko učili, kakor bo potreba, de se ga 
vsak popolnama nauči. Ako pa postane česki 
jezik naučni jezik, v kterim se bode mladost 
vedno vadila, je naravno in prav, de bo do 
sti, ako se gramatika češka kot poseben pred-
met le dve ali tri ure v tedni uči. 

„Pražke Noviny" podajo sledeče poglavitne 
vodila tega gininazialniga obrisa ali plana, kte-
riga je g. prof. Jungman zdelal: „Namen gim-
nazijev ali latinskih šol ima biti, — dc so po-
dučivna naprava vikši splošne omike (razsve-
te) za vse stanove ; to je gimnaziji nemajo 
biti samo šole, ktere gredo pred fakultniuii 
šolami, pred tako imenovanimi učenimi šolami, 
oni morajo tudi in posebno biti take podučivne 
naprave, kjer se s primerjeniin budenjem, pod-
piranjem in omikanjem vseh dušnih moči ravno 
tako kakor z dovoljnim zakladam koristnih 
vednost vsem stanovam podaje vikši humanit-
no in realno izobraženje, kjer se tedej tudi 
učenci ravno tako pripravljajo za vikši učene 
šole, kakor tudi za vikši stopnjo in delavnost 
v občinskim in družbinskim življenju. 

Na podlogi teli tu imenovanih vodil bi ob-
stal — pravi g. prof. Jungman — vsak po-
polen gimnazij iz treh oddelkov to j e : iz r e -
a l n i g a in l i c e a l n i g a g i m n a z i j a in iz l i -
c ej a: 

Bealni gimnazij je tak oddelik, kjer se 
kakor na narnižji stopnji gininazialniga učenja 
začenjajo predmeti narveč realni, časoma pa 
se sega tudi do bolj in bolj humanilnih pred-
metov. K čisto realnim predmelam spadajo tu 
znanstva od narave in tehnologia. Učilo bi se 
na tem oddelu 4 leta. 

L i cea ln i gimnazij je poslednja stopnja 
gininazialniga učenja, ki ima večidel čisto huma 
nitne predmete. Sem gre fdosofia in klasiška li-
teratura stariga in noviga veka; khumanitno — 
realnim predmetam se šteje matematika, zgo-
dovina z pomočnimi vednostmi in učenje jezi 
kov. Na tem oddelu bi se učilo 2 leti . 

L i c e j je poslednja in narviši stopnja 
gimnazija, kot naprave vikši občne ali splošne 
omike. 

Njegov namen j e , de bi se v obeh po 
prejšnih začeto realno - humanitno izobraženje 

dognalo in učenci pripravni storili bodi si za 
vikši šole (fakulte) bodi si za tehniške šole 
ali pa za vikši poklic v življenju sploh. J e 
t u d i 11 a dve leti r a z d e I j e n. 

Predmeti vsega gininazialniga učenja se 
razdele v z n a n s t v a in prakt iško g ibčnost 
in pr ipravnost . Iv znanstvani še štejejo v 
gimnazijih: 1. Učenje veroznanstva, 2. Jeziki, 
a) latinski in literatura z občnimi pravili slo-
ga (Styl), b) Gerški in literatura, c ) nemški, 
slog in literatura, d) slovnica, slog in litera-
tura narodniga jezika vsake dežele in kjer je 
a jezik nemški, se uči nekteri drugi jezik 

austrijanskih narodov vselej po potrebi poli-
tiških in mestnih razmer, e ) Laški, francozki 
in angležki jezik in literatura. 3. Filosofijska 
propedevtika, logika, dušoslovje in filosofijska 
enciklopedia * ) . 4. Lepoznanstvo. o. Mate-
matika, geometria, praktiška in teoretiška. 6. 
Zemljepis. 7. Zgodovina deržav ali narodov in 
sveta. 8. Natoroslovne vednosti: naravopis in 
mehanika. 9. Učenje od človeka in njegoviga 
zdravja. — Praktiške pripravnosti so narimenit 
niši: 1. Petje. 2. Risanje. 3. Lepopis. 4. Cinina-
stikain kjer je moč tudi plavanje. Dalej se raz-
dele gimnazialni predmeti v predmete , ktere se 
morajo vsi sploh učiti, v druge, ktere se mo-
rajo le nekteri učiti in v svobodne predmete. 

Za češke gimnazije niži iu viši se bodo 
na svitlo dale češke čitanke, ki bodo obsegle 
izpiske iz vsakterih sostavkov. Čitanke bodo 
tako napravljene, de bode pričevšiod perviga 
gininazialniga klasa vselej za dva klasa ena 
čitanka v dveh delili. Tudi to se misli, de 
bi se v njih sostavili važniši deli iz postav, 
in sicer tako, de bi se z ložejimi rečmi za-
čelo in tako napredovalo do težejih. 

Tako se bode gimnazist s postavami tako 
rekoč igraje nekoliko soznauil. Vredovanje 
teh čitank sta prevzela gg. Tomiček in Štorch 

Vrednik Narod N. g. Havliček, j c zavo-
ljo 4. sostavkov: zastran Hervatov, Sloven-
cov (vseučiliša v Ljubljani), zastran obsede 
in rasvitljenja Prage od vojaške komisije za 
14 dni pri profozu zapert. 

IiOinliai-do-Beiieško. 
V Milanu so prebivavci še vedno Austrii 

sovražni in razdraženih sere. Na rojstni dan 
presvitliga cesarja je bilo na tergu austrijan-
sko bandero razpeto. Koj se prižene truma 
večidel lepo oblečenih ljudi obojniga spola in 
je začela deželno bandero z as ramo vati in tud 
oficirjam nagajati. Oficirji so zagrabil" za sab-
lje in so se proti derhali branili. Na to je 
prišla straža in je nekaj teb draživcov za-
jerla. Kazen je bila za možke, de so bili te-
penispalco, dve vjeti ženski pa ste šibani bile. 

Ložeje je orožje puntarjeni iz rok izler-
gati,' kakor pa sovražtvo iz sere ljudi pre-
gnati, in dvomljivo je zlo, de bi se to delo z 
očitnim pretepanjem dalo opraviti.! 

Ogerska dežela. 
Češkim Nar. Novinam se piše od D o -

nave. Košut je s svojim enos t ransk im 
jolo Madjaram prijaznim l i b e r a l i s m a m , ka-
kor se kaže, že padel in z njegovim padam 
zmago doseže stranka c o n s e r v a l i n c o v mad-
jaronskih, k i j e že zdavno proti njemu voj-
sko peljala in tudi zdaj radostno zmago sla-
viti zamore. Tudi mi Slovaki se veselimo, de 
je nepravična Košutova vlada padla, ki ni 
samo nas, ampak tudi Serbe, Hervate, Ru-
sine in sploh vse Slavjane na Ogerskim bod 
si šiloma zmadjariti, bodi si pogubiti in vni-
čiti mislila; ali se pa boma tudi obbajanja 
zmage conservativcov vdeležili? Težko. Ti 
gospodje so zunej aristokratiške prevzetijc tud 
vsigdar in povsod veliko sovražtvo do vsega 
kar je slovaškiga, pokazali; in politika teb 

* ) Z a r e s j e čudno, kako so s e zamogle v le-
lasnim šolskim razpisu tukej omenjene vednosti 
tako meni nič tebi nič v nemar pustiti in zamol 
čati. Vred 

zunej svobodnosti se je od Košutove samo s 
tem ločila, de je bila bolj prebrisana, in bolj 
skrita; ali namen glede zmadjarjenja je bil eden. 

Ali bodo I i gospodje na enkrat od svoje 
nečloveške politike odstopili, tega ne vem; ali 
to bi bil gotovo nov čudež sveta. Ali bodo 
pogledali z milostljivim očesani na nas, spo-
znavši naše zasluge, bodo nas povabili k skup-
nim veselju , kjer se bode praznovala z potoki 
kervi dobljena zmaga? To nam je skrito. — 
Tega storiti niso prisiljeni, ako se pa ljudje kot 
ljudje čislali ne bodo, jih nauči čislali svet in 
stoletje! 

Po premagi vstajnikov se vpelje v zemlji red. 
Kdo bo pa pervi pri tronu cesarskim? Ali ne 
magnati? Kdo se bo narveč bahal s svojo zve-
stobo in vdanostjo do cesarja in kralja ? Go-
spoda bo obstopila tron mladiga, junaškiga 
cesarja, in narod zvesti Slovakov ostane svest 
si svojih zaslug od zadej. 

In kdo bo povedal po tem , kako so nje-
govi sinovi bili terpinčeni, koliko nih je z 
nargrozovitniši smertjo iz sveta odpravljenih? 

Kdo bo na znanje dal, kako so oni pri-
jevši orožje za tron cesarjev vse nadloge, reve 
in težave vojske dobrovoljno prenesli? V mra-
zu in vročini, lačni, so vender vse preterpeli, 
nadjaje se , de se bodo njih zasluge spoznale 
in de se jim privoši življenje, kteriga doslej 
imeli niso, to je narodno življenje, kije viši 
od življenja posamezniga in za to so se po-
samezni žertvovali, dc dosežejo narodovo živ-
ljenje. 

Po premagi vojaške moči in Košutovih 
naslednikov ostanete, kakor vsak viditi za-
more, še dve poglavitni stranki na Ogerskim: 

onservativci in stranka narodna: perva bo 
madjarska, druga slavjanskih narodov na Oger-
skim. Ministerstvo ima dolžnost vpeljati v 
zemljo red in mir, naj torej dobro spozna pra-
vične želje narodov. Lepo bi zares bilo, ako 
bi nastopila doba občniga vmirjenja, ali strast 
in prevzetnost človeška tega ne dopusti! 

Zeinun 2 7 . p. ni. Včeri se je pri nas 
po naredbi Jelačiča bana razglasila (pervič v 
nemškim in potlej v serbskim jeziku) oktroa-
jirana ustava 4. Sušca t. 1. (si. J.̂ ) 

Piše se iz Belgrada (18. p. in.) Kos mad-
jarskiga zbora se šc vedno giblje. Zadnji raz-
glasi njegovi so od 28. Julija in zagotovijo 
vsem narodam na Ogerskim varstvo njih jezi-
ka in narodnosti, in tudi druge dobičke. Drug 
razglas opomina Hervate in Serbe se združiti 
z Madjari, dokler ni prepozno. Ti razglasi 
so v madjarskim, serbskim, valaškim in fran-
cozkim jeziku in so se razposlali na vse strani. 
Ali čas, v kterim bi bili taki razglasi kaj 
opravili, je že zdavno preč. — 

Vikši general Haynau bo v kratkim svoj 
glavni slan v Pešto preložil. 

Dunajske novine pišejo, de so polski in 
madjarski beguni: Bem, Dembinski, Košut, 
Meszaroš, oba Pcrcela in drugi na turško 
prestopili in de so mislili v Carigrad se po-
dati. Turški komandant Omer Paša jih je pu-
stil vse v Vidin odpeljati in pod stražo po-
staviti, kjer se še znajdejo. Ali ta novica ni 
uradno poterjena. — 

„Lloydu" se piše iz Ogerskiga, de pri-
jemajo ruski vojaki radi košutove bankovce v 
polni veljavi, austrijanski jih pa pobirajo in 
sožigajo. — 

Iz Arada se piše Lloydu : Ko je bila Arad-
skiin Judam (Zidam) od gen. Slika naložena 
velika dnarna kazen, so se berž keršanski 
prebivavci oglasili, de so vedno z Judi mirno in 
složno živeli in hočejo tudi zdaj ž njimi po 
bratovsko bremena deliti. Judovska srenja, 
ganjena z to lepo deležnostjo ni vedla drugači 
sc odslužiti, ter je sklenila se celo zediniti z 
kristjansko občino in do njene cerkve presto-
piti. Veči del je že prejel kerst. — 

V celini Banatu sc Judam nezmerne kazni 
nakladajo. — 
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( I z k r a l j o d v o r e t k i g a r o k o p i s a . ) 

S l o v e n s k o . 

' Z č e r n e g a I e s o v j a g l e d a s k a l a , 
P a n a s k a l o s t o p i s i ln i Z a b o j , 
N a v s e s t r a n e k r a j i n e o b z i r a ; 
I z v s i h k r a j i n b r i t k o ž a l o s t p r e j m e , 
I n z a s t o k a s p l a č e i n g o l o b i n j i m . 
D o l g o j e t a s e d e l , d o l g o t o ž i l ; 
Z a d n i č p l a n e k v i š k o , k a k o r j e l e n , 
P e h a s k o z i l e s , l e s š i r o p u s t i , 
T e k a j a d e r n o o d m o ž a k m o ž u , 
K v s i m j u n a k o m s v o j e d o m o v i n e , 
V s i m b e s e d e k r a t k e s k r i t o r e č e , 
S e p o k l o n i b o g o m , s p e t odh i t i k d r u g i m . 

I n m i n u l j e p e r v i d a n , m i n u l j e d r u g i , 
I n k o j e z a t r e t j i m l u n a v n o č i b i l a , 
S n i d e j o m o ž j e s e s e m o v l e s č e r n , 
Ž n j i m i Z a b o j , j i h u d o l o d p e l j e 
V n i z e k d o l g l o b o c e g a I e s o v j a . 
S t o p i Z a b o j n a j n i ž e j e d o l u , 
V a r i t o g l a s n o u z a m e : 

„ M o ž i b r a t s k i h s e r e 
„ I n i s k r e n i h g l e d o v ! 
„ P o j e m v a m n a j n i ž j i z d o l a p e s e n 
„ G r e i z s e r c a m i , i z s e r c a n a j n i ž j e g a , 
„ K o j e v ž a l o s t u t o p l j e n o . 

„ O č e k j e š e l k o t c e m , 
„ P u s t i l v d e d i n i o t r o k e s v o j e , 
„ I n o l j u b i c e . In ni n i k o m u r r e k e l , 
„ l l r a t e , ti j i m p o o č e t o v s k i g o v o r i ! 

„ I n o p r i d e p t u j e c š i l o m a v d e d i n o , 
„ I n s b e s e d o p t u j o u k a z u j e . 
„ K o t s e d e l a v p tu j i z e m l j i , 
„ T a k o d j u t r a d o v e č e r a d e l a t ' 
„ B i I o j e o t r o k o m i n o ž e n a m ; 
„ I n e d i n o d r u ž o n a m i m e t i 
„ P o v s i p o t i z V e s n e d o M o r a n e . 
„ I n i z g a j e v s o i z g n a l i v s e k r e g u l j e ; 
„ I n k a k o r š n i b o g i v p t u j i z e m l j i , 
„ T a c i m s e j e k l a n j a t z d a j , 
„ I n j i m d a j a t i d a r o v e . 
„ N i s o s m e l i bit i v č e l o s e p r e d b o g i , 
„ N e o m r a k u d a j a t i j i m j e s t i , 

K a m o r j e p o k l a d a l o t e c k e r n i o , 
„ I n o h o d i l s l a v o p e t b o g o v o m ; 
„ S o p o s e k a l i d r e v e s a , 
„ V s e b o g o v e r a z k r u š i l i . " 

„ O j , Z a b o j u ! ti p o j e š s e r c e k s e r c u , 
„ P e s e n n a m i z s r e d g o r j a , k o t L u i n i r , 
„ K i j e z g l a s o m i n o p e t j e m g i b a l 
„ V i š e g r a d in v s e d e ž e l e ; 
, , T a k ti m e n e in v s e b r a t e . 
„ P e v c e d o b r e l j u b i j o b o g o v i , 
„ P o j , t e b i o d n j ih d a n o 
, , V s e r c e p r o t i v r a g o m . " 

Z r e Z a b o j n a S l a v o j e v i 
P l a m e n e č e g l e d e , 
I n u n e m a d a l j e s e r c a s p e t j e m : 

„ D v a s i n o v a , k t e r i h g l a s a 
„ S t a p r e h a j a l a u m o ž k a , 
„ S t a h o d i l a v l e s , 
„ T a m o z m e č e m i n o k i j e m 
„ I n o k o p j e m p e s t i u r i l a , 
„ I n p o s k r i v š i t a m o r o ž j e 
„ S t a s e v r a č a l a d o m u v e s e l o ; 
r K o s t e p e s t i n j u d o r a s t l e 
„ I n n j u u m a p r o t i v r a g o m , 
„ I n d o r a s t l i b r a t s k i n j u n i d r u g i ; 
„ V s i u d a r i j o n a v r a g e 
„ I n n j i h s e r d j e b i l b u r e č e n e b o , — 
„ V d o m s e v e r n e b i v š a b l a g o s t . " 

O j s k o č i l i v s i s o v d o l k Z a b o j u , 
T e r g a s t i s k a l i v p r e s i l n e r a m e , 
S p e r s n a p e r s i k l a d a l i v s i r o k e 
M o d r o s o b e s e d e d a j a l i k b e s e d a m . 
In p r i š l a j e n o č d o j u t r a , 
T i p a s t o p i j o i z d o l a r a z n o , 
N a v s e s t r a n e g r e d o 
P r i d r e v e s i h v s i h i z l e s a . 

(Dal je sledi . ) 

(Izpis I z g . M a j e r j e v i h P r a v i l . ) 
(Konec.) 

Književni jezik je nam neobhodno potreben, 
vendar ostane govor priprostoga ljudstva n 
raznih stranah različen, tudi se bude še u 
napred pisalo u vsih dosadanjih knj. jezi-

kieih. 
Slovenci, Horvati, Serblji i Bulgari, isto 

tako i Čehove i Slovaki čeju pisati i u napred 

I z v i r n o č e š k o . 

S č r n a l e s a v y s t u p u j e s k a l a , 
n a s k a l u v y s t u p i s i l n y Z a b o j , 
o b z i r a k r a j i n y n a v š e s t r a n y ; 
z a m u t i s e o t k r a j i n o t e v š e c h , 
i z a s t e n a p l a č e m h o l u b i n j m . 
S e d e d l u h o , i d l u h o s e m u t i e , 
i v z e h o p i s e v z h o r u j a k o j e l e n , t 
d o l o v l e s e n i , l e s e n i d l u h o p u s t y m , 
b y s t r o s p č e h a š e o t m u z e k m u ž u , 
o t s i l n a k s i l n u p o v š i c k e j v l a s t i . 
K r a t k a s l o v a k e v š e m s k i y t o r e č e , 
p o k l o n i s e b o l i o m , o t s u d k d r u h U d p e c h a . 

-. " .1 a 
I n i inu d e n p r v y , i m i n u d e n . ' v t e r y , 

i k d a ž z a t r e t i e i n l u n a v n o c i b e š e , 
s n e c h u s e m u ž i e s e m o v l e s č r n , 
k n i m z d e Z a b o j o t v e d e j e v o v a l , 
v p o n i ž e n y u v a l h l u b o k e h o lesa ' . 
S t u p i Z a b o j n a j n i ž e j e d o l o v , 
v z e v a r y t o z v u t n o : v 

„ M u ž i e b r a t r s k j c h s r d e c 
i j i s k r e n y c h z r a k o v ! 
v a m p e j u n a j n i ž i z d o l a p i e s n . 
I d e z s r d c e m e h o , z s r d c e n a j n i ž e j e 
p o h r u ž e n a v h o r i . 

„ O t č i k z a j d e k o t c e m , ' £ 
o s t a v i v d e d i n e d i e t k y s v o j e , 
i s v o j e l u b i c e . I n e r e č e n i k o m u r 
„ „ B a t i o t y m l u v i k n i m o t e c k y m i s l o v y . " ' ( ' 

„ 1 p r i j i d e c u z i u s i l n o v d e d i n u , 
i c u z i m i s l o v y z a p o v i d a , ; 
i k a k s e z d e v c u z e j v l a s t i 
o t j u t r a p o v e č e r , t a k o b e š e z d i e t i 
d i e t k a m i ž e n a m 
i j e d i n u d r u ž u n a m j m i e t i 
p o p u t i v š e j z V e s n y p o M o r a n u . " 
„ 1 v y h a n i e z h a j e v v š e k r a h u j e ; 
i k a c i b o ž i v c u z e j v l a s t i , 
t a k y m s e k l a n e t i z d e , i l in o b e c a t i o b e t . 
N e s m e c h n s e bit i v č e l o p r e d b o h y , 
ni v s u m r k v j i m d a v a t i j e s t i , 
k a m o o t č i k d a v a š e k r m e b o h o m , 
k a m o k n i m h l a s a t c l i o d i v a s e , 
p o s e k a c l i u v š e d r v a 
i r o z h r u š i c h u v š e b o h y . { < 

„ „ A j t y Z a b o j u p e j e a s r d c e k s r d c u , 
p i e s n u z s t r e d a h o r e j a k o L i i m i r , 
k y s l o v y i p e n i o m b e š e p o h y b a I 
V y š e h r a d i v š e v l a s t i ; 
t a k o t y m e i v s i u b r a t r . 
P č v c e d o b r a m i l u j u b o ž i . 
P e j , t o b e o d n i c h d a n o 
v s r d c e p r o t i v v r a h o m . " " 

Z r e Z a b o j n a S l a v o j e v a 
z a p o l e n a z r a k y , 
i p e n i e m d a l e s r d c e j i m a š e : 

„ D v a s y n y , j e j u ž e h l a s y 
p r e c h a z e s t a v m u s k a ; 
v y c h a z e v a s t a v l e s ; 
t a m o m e č e m i m l a t e m , 
i o š č e p e m u č i s t a p a ž i . 
T a m o p o k r y s t a i v r a c e s t a s e r o z k o š e n 
I k e h d y d o r o s t l a b e s t a p a ž e 
i j e j u u m i p r o t i v o v r a h o m , 
i d o r o s t a c l i u d r u ž i b r a t r i e c i : 
a j t a v š i s i v y r a z i c h u v z - v r a h y , 
i b y k r u t o s t j i c h b u r i u c e n e b e , 
i v d e d i n y v r a t i š e s e b y v š e b l a h o s t . " — 

A j s k o č i c h u v š i c i v d o l k Z a b o j u , 
i t i š č e c h u j e j v p r e s i l n a p a ž i , 
i s p r š u r.a p r s i v š i k l a d e c h u r u c e , 
v e h l a s n o d a v a c h u s l o v a k s l o v o i n . 
I p r i c h a z e š e n o c p r e d j u t r o ; 
a j v y s t u p i c h u z u v a l a r o ž n o , 
v e z d e k c v š e m d r e v o m , 
k e v š e m g t r a n a m b r a c h u s e l e s e n i . 

(Dal je s ledi . ) 

vsaki usvojeni podnarečju v s e , š t o j e samo 
za p r i p r o s t o l juds tvo s v o j ega p leme-
na, postavim, molilne i kmetijstva se tičuče. 
Nijednomu podnarečju se to ne brani i braniti 
ne može, naravno niti Slovakom, posebno ker 
je njihovo podnarečje za vse Slavene verlo 
važno. Ovo je podnarečje izmed vsih zapad-
nili naj podobnejše i naj bližje jugoižtočnomu 
govoru; ima mnogo raznorečjah, što je ovdč 
njegova naj večja prednost, ako ravno ne-
kteri to za veliku mahnu proglašuju; u njim 

sc žile vsih slav. narečjah dotikaju, prikrižaju 
i sjedine; ovo nam može služiti, kako što ni-
jedno ino, za most iz jednoga narečja u dru-
go; na jednoj strani se približuje češčini, na 
drugoj polščini, na tretjoj ilirščini na četver-
toj ruščini; — čini mi se, kakor da ima če-
tiri ruke, ktere na četiri strane četverim sla-
venskim narečjem pruža. Samo da b! nesreč-
nu neslogu slavensku černi muri popil! Dosa-
danja narečja i podnarečja ostane i u napred, 
ravno tako ostane nepremenjen različni govor 
ljudstva u raznih stranah. Xešto se sicer i 
ovi jezikiči i prosti govor budu po malo, tako 
rekuč u nekojih stvarih spremenili, da budu, 
postavim, mčsto nčkterih neveljanih posebno-
stih i tudjinismov sprijeli uprav slavensko reči 
i izraze. Ovomu se pa nijeden pameten člo-
vek neče protivili. 

Nasproti v s e , š t o g o d j e za i z o b r a -
žene l judi namenjeno i tako imenitno, da 
imaju Slovenci, Horvati i Serblji zajedno či-
lati i razumiti, sc mora vsigdar pisati u knji-
ževnom ilirskom, njim vsim razumljivom na-
rečju; isto tako, štogod je za izobražene lju-
di, zajedno za Čehove, Moravče, Slovake i 
Slezane namenjeno, se mora pisati — ne sa-
mo po ugersko-slovensko, ali samo po češko 
— nego po českoslavensko, to je u takovom 
knj. narečju, ktero j e , kolikor moguče, po-
dobno zajedno i českomu i ugerskoslovenskomu. 

Kako se mora knj, ilirsko narečje pisati, 
da bude podobno zajedno vsil il. podnare-

čje m? 
Nekteri govore: da se more pisati po na-

rodno, ini da se ne sme, ker je govor pro-
stoga ljudstva pokvarjen, a ini misle opet ina-
če. S jednoj besčdoj se ovde temeljito odgo-
voriti ne može, nego ovde velja: Ktor lepo 
razdčli, lepo uči.. Odgovor razpade na 4 stra-
ne, namreč: Što nam je činiti: 

1. glede pismen, 
2. „ r e č i h , 
3. „ s l o v n i č k i h i z r a z o v , 
4. „ s loga . 
Ja ovde govorim veči del od narečja ilir-

skoga i samo mčmogrede rečeni kakovu be-
sedu i od narečja českoslavenskoga, ker blizo 
vse — mutatis mutandis — što se od ilirsko-
ga reče, velja take od českoslavenskoga i 
vsakoga inoga, —samo nc od poljskoga, kte-
ro ne ima podnarečjah, — ovo nek se dakle 
približuje českoslavenskoinu tako, kakor češ-
čina podnarečju ug. slovenskomu. 

i\ekaj od slavjanskih mesečnih 
imen. 

Prav sercno želimo, da bi stalne mesečne 
imena, ki jih dolgo že perčakujemo, za volo 
edinosti skoro opčno vpelane bile; ker se pov-
sodi drugači imenujejo, in ker neke zdajnih 
imen tudi nikar dobro ne glasijo, posebno: 
K o z o p c r s k - i. t. d. Zato mislimo, da bi 
od g. F. prostnika Bezcnice naznanovane ime-
na, namreč te po 12 nebnih znamenj vzete, 
ne bi bile zaverči; naj bi le še nekoljko spi-
Ijene bile. Podstopimo se Vam jih takole ime-
nuvati: O vene, Bikanc, Dvojčenc, Bakovec, 
Oroslanc, Devičnik, Tchtenc, škorpijanc, Strel-
čnik, Jarčenc aliJarčnik, Vodakovec, Bibenc. 

Ne terdimo pa, da bi te imena že tako 
ostati morale, temoč le to želimo, da bi se v 
nobenem sklonu ali padežu ne zavirale, temoč 
lehko in gladko izrekle. 

J. Anoski. 

Z in e s. 
P o v rožnej dolini so se neki 

gospodi na lepim vertiču pri dobrini olu za-
volj slovenščine v šolah terdo dekali. 

Kerčniar, verli Tirolc, terd Nemec, svoj 
močen glas zažene: „Kaj bote prazno slamo 
mlatili in se sprekarjali? 

Sram naj bo vsakega, ki v svojim mater-
nim jeziku še brati ne zna. Bog obvari, da bi 
pri nas na Tirolskim se kak učenik podstopil, 
šolski nauk z otroci drugači, kot v maternim, 
nemškim jeziku začeti." — 

Zakaj bi imelo pri Slovencih drugače biti? 

Ha znanje. 
Slovensko družtvo je oskerbelo igro, 

ki se bo prihodni pondeljk 10. t. m. v Lju-
bljanskim gledišu igrala. Je vesela, po če-
ški zložena pod naslovam: „Dobro jutroa, 
in se ji bo pridjalo mnogoverstno domorodno 
spevanje. Lpamo, de se bo kot po navadi 
dokaj prijatlov slovenšine veseliga večera v-
dc le žilo. 


